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Til Ralph McInerny

For tyve år siden lavede han en serie kassettebånd med den absurd imødekommende titel ’Lad os skrive en krimi’.

Han var den bedste skrivelærer, jeg nogensinde har haft.
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DEN MEKANISKE FUGL

DISHARMONI

Vil man være argosier, må man først forstå, at vi hverken er profeter eller sandsigere. Vores spillekort er ikke magiske. Vi er blot vandrere, og spillekortene er slet og ret vejvisere på vores færd. Farverne repræsenterer forskellige kulturer, og de enkelte kort viser os de iboende magtstrukturer. Ligesom folkeslag og nationer forandres, forandres også vores spillekort. Disse kort kaldes harmonier og afslører det, som er.

Men møder en argosier noget nyt – noget, der ikke burde være der, men som alligevel kan ændre historiens gang – er vi tvunget til at male et nyt kort: en disharmoni. Hvert kort er et opråb, som alle argosier må rette sig efter, for så længe en disharmonis sande natur forbliver skjult, vil fremtiden forblive … uforudsigelig.
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Lyn i ørkenen

„Jeg vidste det,“ knævrede Reichis og sprang op på min skulder, mens et lyn slog ned få meter fra os og efterlod svedne pletter i sandet. Egernkattens kløer stak igennem min gennemsvedte skjorte og borede sig ind i min hud.

„Virkelig?“ sagde jeg og prøvede forgæves at ignorere den ubehagelige stikken, ligesom jeg forgæves prøvede at slappe af i mine skælvende hænder. „Så næste gang vi har en heksejæger i hælene, kunne du måske advare os, før hestene panikker og smider os af midt i ørkenen.“ Endnu et tordenbrag dundrede over os og fik jorden til at ryste under vores fødder. „Og hvis det ikke er til for megen ulejlighed, ville det også være praktisk med en advarsel, før det begynder at lyne ned over os fra en skyfri himmel?“

Reichis tøvede, sikkert fordi han vred sin hjerne for at finde en plausibel forklaring. Egernkatte er elendige løgnere. De er effektive tyveknægte og formidable mordere, men når det kommer til bedrag, er de håbløse. „Jeg ventede bare for at se, om du selv kunne regne det ud. Det var en prøve. Nemlig, ja. En prøve. Og du dumpede, Kellen.“

„Sig mig, har I fuldstændig glemt, at vi skal forestille at ligge i baghold?“ lød det fra Ferius Parfax, der lå på knæ få meter fra os, travlt optaget af at begrave noget skarpt og skinnende i sandet. Et virvar af rødblonde krøller dansede om hendes ansigt under anstrengelserne. Til trods for den mærkværdige storms rasen overalt omkring os var hendes bevægelser ubesværede og rutinerede. Det var ikke første gang, vi var havnet i den forkerte ende af et jagtselskab.

Det var derfor, vi måtte sætte fælder ud.

At lokke en jan’Tep-mager i baghold er ikke let. Man kan aldrig vide, hvilken form for magi de har til rådighed. Jern, glød, sand, silke, blod, åndedræt … Modstanderen kan udmærket tænkes at være mester i et utal af dødbringende besværgelser. Og som om det ikke er nok, må man også tage højde for, at der kan være medsammensvorne – kumpaner eller betalte snigmordere, som dækker over mageren og udfører det beskidte arbejde. „Det ville gå hurtigere, hvis du lod mig hjælpe med at lægge fælderne ud,“ sagde jeg til Ferius i et desperat forsøg på at aflede mine tanker fra de overraskende mange måder, jeg kunne risikere at dø på i løbet af de næste få minutter.

„Det ka’ du glemme alt om, og la’ være med bare at stå og glo på mig.“ Hun rejste sig op og gik et par meter, før hun atter knælede for at begrave endnu en pigget kugle eller en skrøbelig glascylinder fuld af sovegas, eller hvad hun nu brugte denne gang. „Fyren, der er efter os, kaster måske lige pludselig en af de der smarte silkebesværgelser for at opsnuse vores planer. Dit hoved er alt for fuldt af tanker, knægt. Han vil kunne læse dig som en åben bog.“

Den bed. Ferius var argosier – en af de gådefulde kortspillere, der rejste omkring på kontinentet i forsøget på at … Ja, faktisk var jeg stadig ikke helt med på, hvad de prøvede at gøre, udover at irritere folk. Selvom jeg ikke havde meget håb om nogensinde at blive argosier, havde jeg efter bedste evne studeret Ferius’ rutiner, om ikke for andet så for at lære at overleve. Det hjalp mig ikke, at hun konstant insisterede på, at jeg først måtte forstå meningen i latterlige ting som at lytte med øjnene eller gribe fat i tomhed.

Reichis elskede selvfølgelig, når Ferius irettesatte mig. „Hun har ret, Kellen,“ knævrede han fra sin plads på min skulder. „Du burde være mere ligesom mig.“

„Altså komplet tomhjernet?“

Hans snerrende svar var næppe højere end en svag hvisken, men det blev leveret faretruende nær mit øre. „Det kaldes instinkt, din skiderik. Noget, der gør det svært for silkemagere at læse mine tanker. Vil du forresten høre, hvad mine instinkter fortæller mig lige nu?“

Endnu et lyn slog ned på toppen af klitten, der tårnede sig op ved siden af os og gav mig et chok, da en bølge af røg hvislede op gennem sandet. Havde Reichis og jeg ikke været uvenner i det øjeblik, ville vi nok have klynget os til hinanden af skræk. I stedet bed han mig. „Ups. Instinkt.“

Jeg ruskede omgående egernkatten af min skulder, men han strakte bare sine fire ben ud til siderne, så han kunne fange vinden med sin pelsklædte flyvehud og svæve elegant ned på jorden, hvorfra han sendte mig et surt blik. Det var også tarveligt af mig at ryste ham af. Jeg burde ikke bebrejde ham for at blive forskrækket over tordenen. Reichis har det svært med lyn og ild og … ja, faktisk med enhver form for fjende, man ikke kan bide.

„Hvordan gør han det, ham fyren?“ tænkte jeg højt. Et tørt uvejr midt i ørkenen under en skyfri himmel? Det gav ikke mening. Den sjette form for glødemagi frigør ganske vist en elektrisk ladning, der ligner lyn, men den manifesterer sig direkte ud gennem magerens hænder, ikke fra himlen, og desuden skal man kunne se sit mål for at affyre den.

Jeg spejdede op ad klitten for hundrede og syttende gang og spekulerede over, hvornår han ville komme til syne over toppen, klar til at mane en syndflod af helvedes dimensioner ned over os. „Nu har vi haft den mager i hælene i tre dage, og ligegyldigt hvad vi finder på, kan vi ikke ryste ham af. Hvorfor vil han ikke lade os være?“

Ferius lo tørt. „Det er kun, hvad man kan forvente, når man har en magisk arrestordre hængende over hovedet, knægt. Uanset hvilken magerfraktion der implanterede obsidian-orme i alle de rigmandsbørn, er de nok ikke begejstrede for, at vi render rundt og tilintetgør dem.“

Selv nu, hvor større farer lurede, gav den blotte tanke om obsidian-orme mig kvalme. Det var en mystisk form for parasit. Når først de havde presset sig ind i ofrets øje, havde magerne, der stod bag, fri adgang til at styre værten fra lang afstand. Ferius, Reichis og jeg havde tilbragt de sidste seks måneder med at opspore elever fra Akademiet, som ikke anede, at de langsomt blev gjort til spioner i deres egne familier – eller værre endnu, mordere.

„Siden hvornår er det blevet vores opgave at redde verden fra obsidian-ormene?“ spurgte jeg, mens jeg tog min nybyggerhat af, så jeg kunne tørre mig over panden med mit ærme. Til trods for den tørre luft svedte jeg voldsomt. Det gjorde det ikke bedre, at jeg gik med en sort hat, som var alt for stor. Hatten havde jeg taget fra en spellslinger ved navn Dexan Videris som gengæld for, at han havde prøvet at dræbe mig. Han hævdede, at sølvglyfferne, der var indlagt i hattebåndet, ville forhindre magere i at spore mig, men i lighed med alt det andet Dexan havde fortalt mig, viste det sig altså også at være løgn.

„Det er ikke vores opgave,“ svarede Ferius. „Det er min. Hele pointen ved at være argosier er at afværge de katastrofer, der går ud over uskyldige folk. Og eftersom en flok idiotiske jan’Tep-magere er begyndt at dræbe uskyldige mennesker overalt på kontinentet, med risiko for at det udløser en krig, vil jeg mene, at situationen kalder på handling.

Vinden tog pludselig til, og min tilsyneladende ikke-magiske hat, som jeg ellers var så glad for, fløj ud af hånden på mig. Jeg skulle lige til at løbe af sted for at fange den, men ombestemte mig. Den dumme hat passede mig jo ikke engang ordentligt. „Det ville bare være rart, hvis nogen for en gangs skyld ville komme og hjælpe i stedet for altid bare at prøve at myrde os.“

Ferius rejste sig brat op igen og stirrede ud over ørkenen. „Ja, det ser slet ikke godt ud.“

Jeg vendte mig om for at se, hvad hun snakkede om. Derude i det fjerne var en mur af sand, der måtte være mindst tredive meter høj, begyndt at sætte sig i bevægelse.

„Skal vi nu også til at bokse med en skide sandstorm?“ knurrede Reichis. Han rystede sig og fik sin pels til at skifte kulør fra den sædvanlige gråbrune farve med sorte striber til en støvet beige med grå pletter, der matchede skyerne af sand og grus, der var på vej mod os. Når de nåede frem til os, ville han let være i stand til at forsvinde i stormen, hvis han ville – og det havde han sikkert også tænkt sig, hvis situationen kom helt ud af kontrol. Egernkatte er ikke sentimentalt anlagt.

For mit eget vedkommende prøvede jeg at beslutte, om jeg helst ville dø ved at blive begravet under tonsvis af sand, blive brændt til ukendelighed af lyn eller myrdet med mørk magi. Valgmulighederne for en efterlyst spellslinger med en hasardspiller som vejleder og en egernkat som forretningspartner samt fjender bestående af en stor skare ondsindede magere, som kun ønsker dig død, er altid temmelig begrænsede.

Oven i købet var jeg temmelig sikker på, at dagen i dag var min syttenårs fødselsdag.

„Hvad gør vi nu?“ spurgte jeg.

Ferius stod med med blikket rettet mod de store sandskyer, der var på vej mod os: „Jeg tror, at du hellere må tage en dyb vejrtrækning, knægt.“
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Dybe vejrtrækninger

Når vores lille selskab på tre kommer under angreb – hvilket viser sig at være langt hyppigere, end jeg bryder mig om – har vi hver vores opgaver: Ferius sætter fælder ud, klargør sine våben og gør brug af sine skøre argosiske talenter til at udtænke den bedste over-levelsestaktik. Reichis er vores spejder og udnytter sin skarpe lugtesans til at opfange den mindste fært af de fjendtlige elementer, der nærmer sig.

Og mig? Min opgave er at trække vejret dybt.

Mens Ferius er en mester i smarte fiduser, og Reichis udmærker sig som en pelsklædt, firbenet voldspsykopat med skarpe tænder og ditto kløer, har jeg kun et enkelt talent, der kan bruges i en situation som denne: en smule åndedrætsmagi understøttet af hurtige håndbevægelser samt et trick med to slags krudt, som jeg opbevarer i poser hængende fra hver side af mit bælte. Jeg har måske ikke så mange magiske besværgelser i bagagen, men med øvelse er jeg efterhånden blevet rimelig kvik på aftrækkeren. Det er jo ligegyldigt, hvor stærk en rivaliserende mager er, hvis man kan sprænge ham i luften, før han når at snakke sig igennem sin besværgelsesformular. Mit problem opstår, hvis jeg ryster på hænderne eller sveder så meget, at krudtet klæber til mine fingre, hvilket vil efterlade mig med to afsvedne klumper for enden af mine arme og et flovt udtryk i ansigtet.

Så, ja … Træk vejret.

Slap af.

Ignorer lynene og sandstormen. Tænk på, hvad du lærte igennem årene, du tilbragte som novice, og forestil dig din modstander stående på toppen af den klit, se dig selv sprænge ham i luften, før han kan nå at –

Et smertefuldt jag, der føltes som et drøn af iskold vind, skød pludselig gennem mit højre øje. Jeg gned det med håndfladen i et håbløst forsøg på at få det til at stoppe. Det plejer ellers at være mit venstre øje, der giver mig bøvl på grund af sorteskyggens levende mønstre omkring det (en tilstand, som får dusørjægere med magiske arrestordrer til at jage mig for at udlevere mig, død eller levende, gerne det første). Som om sorteskyggen ikke var træls nok i sig selv, blev mit højre øje for et halvt års tid siden fast opholdssted for en sasutzei: en vind-ånd, der bestemte sig for at flytte ind. Og da hviskemagi til ånder stadig var ret nyt for mig, kunne jeg næsten ikke holde styr på hende.

„For pokker, jeg prøver at koncentrere mig!“

Imod forventning fortog smerten sig. Jeg trak vejret dybt og prøvede igen at visualisere det øjeblik, hvor jeg ville få øje på vores forfølger. Mine muskler slappede af, mens jeg forestillede mig, at jeg trak lidt krudt op fra hver pose, slyngede det op i luften og dannede de somatiske former med mine hænder, mens de sorte og røde partikler kolliderede i takt med min fremsigelse af besværgelsesformularen –

„Av! Hold så op!“

„Hvad er der, knægt?“ spurgte Ferius.

„Den dumme vindånd i mit øje driller!“

Ferius trådte nærmere med let sammenkneble øjne. „Hvor længe har Suzy skabt sig sådan?“

„Lige siden den skide mager begyndte at forfølge os. Hver gang jeg tænker på –“

Reichis afbrød med en lavmælt knurren og høj snudeføring for at opfange fært. Hans øjne lyste af sulten forventning, frem for en mere hensigtsmæssig følelse af frygt, hvilket et normalt dyr ville have følt i et øjeblik som dette. Hans dunede mundvige trak sig tilbage i hans version af et grumt smil. „Nu går det løs.“

Lynet slog atter ned nær toppen af klitten – en, to og så en tredje gang. Vindstød, der varslede, at vi snart ville få stormens fulde styrke at føle, puffede os rundt og sendte fygende sand så langt op i luften, at verden blev et utydeligt landskab af grå skygger. En af de skygger kom nu gående hen over klittens top.

Ferius tog fat i min skulder og trak mig ned på hug. „Vent, til han er tættere på,“ formanede hun med en stemme, der næsten druknede i stormens brølen. „Lad fjenden komme til os.“

„Dumme mennesker,“ brummede Reichis, men adlød dog for en gangs skyld.

Mens vi holdt lav profil, begyndte den slanke skikkelse, der var iført en lang rejsefrakke, at bevæge sig snublende ned ad klitten med ansigtet dækket for vind og støv og en nybyggerhat, som min egen, på hovedet. Påklædningen var i sig selv ret underlig; når folk kommer for at dræbe mig, plejer de at gøre det med stil. Et firbenet dyr – måske en slags hund eller stort kattedyr – fulgte humpende med.

„Hyæne,“ afgjorde Reichis. Han snusede en ekstra gang og lagde undrende hovedet på skrå.

„Hvad er der?“ spurgte jeg.

„Der er noget galt her. Skiderikken og møgdyret stinker af frygt.“

„For os?“ spurgte jeg tvivlende.

Svaret gav sig selv, da mageren nåede ned til foden af klitten og styrtede lige forbi os, videre ud i den tiltagende storm. Nogle få sekunder senere dukkede yderligere fire silhuetter op over toppen – mænd og kvinder iført det berabesqiske folks lyse, flagrende hørlærredsgevandter, de folk, hvis land vi befandt os i. Svingende med krumsabler og morgenstjerner i kæder forfulgte de med rasende ynde mageren gennem ørkenen.

„Tro Berabesqer,“ mumlede Ferius og så efter dem med store øjne, idet de passerede. Det meste af det, hun siger, plejer ellers at blive pakket ind i en grov joke, og netop derfor var ærefrygten i hendes stemme meget urovækkende.

„Hvad er Tro Berabesqer for nogen?“ spurgte jeg.

Hun så efter mageren, der flygtede ind i sandstormens ly. „For den arme stakkel? Den værst tænkelige død.“
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Vindånden

„Jamen så er problemet løst,“ sagde Reichis og rystede sig. Farven på hans pels skiftede til en kæk orange med gyldne striber, mens han travede op ad klitten, hvorfra vi var kommet.

„Vent lige lidt!“ råbte jeg.

Egernkatten end ikke sænkede tempoet. „Niks. Hvis det ikke er os, de er efter, behøver vi ikke blive herude i den skide ørken.“

Normalt ville jeg give ham ret. Faktisk hader jeg ørkener så meget, at jeg ville have overhalet ham. Men et eller andet bekymrede mig – ligesom når det klør et sted på ens krop, man ikke kan nå. Jeg kastede et blik tilbage mod den aftagende sandstorm. Både jægerne og byttet var ude af syne. „De der Tro Berabesqer … Hvorfor render de rundt i ørkenen efter en jan’Tep-mager?“

Reichis gav mig det samme blik, som han giver kragerne, når de irriterer ham. „Ved det ikke og er også ligeglad.“ Han kradsede sig bag et øre. „Jeg vil finde mig et bad og ligge i blød, indtil alt det sand er ude af min pels.“

„Hvad si’r han?“ spurgte Ferius.

Jeg oversatte det for hende.

„Egernkatten har ret,“ sagde hun, mens hun samlede sine fælder og snubletråd op. „De Tro er nogle af de mest iskolde dræbere, man kan finde. Magi svarer til djævletilbedelse i denne del af verden, og de Tro kan lugte det på lang afstand. Når de er færdige med den mager, kan du godt regne med, at de begynder at spore dig, knægt.“

Det var ikke fair. Jeg havde jo dårligt nok magi til at kaste et par sølle åndedrætsbesværgelser. Det var blandt andet derfor, magere på stribe ville duellere mod mig. Skulle jeg nu også have en flok religiøse fanatikere på nakken? „Hvorfor hader hele verden mig?“

„Mig, mig, mig,“ lød det fra Reichis. „Hvorfor handler det altid om dig, Kellen? Har du bemærket, at vi aldrig møder andre egernkatte? Det er, fordi de fleste af min slags er blevet dræbt af din slags.“

Nu skammede jeg mig. Det var yderst sjældent, at egernkatten bragte det faktum på bane, at hans slægt døde for en magers hånd, en mager fra min klan, men hver gang jeg spurgte, om han havde lyst til at tale om tabet af sin familie, bed han mig. Hårdt.

Ferius sendte mig et grumt smil. „Det er ikke alle, der hader dig, knægt. Der findes stadig mange lande fulde af folk, der endnu ikke har gjort dit bekendtskab.“

„Okay, nu gider jeg ikke høre på jer mere,“ brummede Reichis. „Jeg er sulten, og medmindre I vil give mig et af jeres ører til aftensmad, synes jeg, vi skal se at komme ud af den her skide ødemark og finde en by med folk, der forstår sig på at lave småkager.“ Så genoptog egernkatten sit ihærdige, men håbløse, forehavende med at børste sand ud af sin pels.

„Han har ret,“ sagde jeg til Ferius. „Vi burde være i Gitabria nu, i fuld gang med at redde det sidste tilbageværende offer for obsidian-ormene – en uskyldig, som ikke har jaget os i hele tre dage. Hvad kommer det overhovedet os ved, at den mager er blevet uvenner med en flok religiøse fanatikere med et brændende ønske om … ja, at brænde folk? Hellere ham end os.“

Det lød ikke særlig ædelt, da jeg sagde det højt på den måde, men alternativet var langt værre. Jeg gik hen og fiskede min hat ud af den pjuskede busk, hvor den var landet. „Lad os bare se at komme væk fra –“

Smerte. Seriøs smerte.

Jeg gned mit højre øje for at slippe af med den svidende fornemmelse. „Hold så op med at pine mig, din sindssyge vindånd!“

Ferius kom hen, trak min hånd væk og gav sig til at stirre ind i mit øje, som om hun forventede at se sasutzeien kigge ud. „Det lader til, at Suzy prøver at fortælle dig noget, knægt.“

„Ja,“ snerrede jeg. „Hun siger, at jeg skal flå mit øje ud!“

„Så vil jeg ha’ den første bid,“ sagde Reichis og snerrede ad Ferius for god ordens skyld, hvis hun ikke skulle have forstået det. I modsætning til mig kan hun ikke oversætte hans små knævrende, gryntende og knurrende lyde til ord, men hun havde været sammen med ham længe nok til at kende hans kulinariske præferencer.

„Du kan gøre, hvad du vil, når vi er færdige, egernkat.“ Og til mig sagde hun: „Træk vejret, knægt.“

Det stod klart, at sasutzeien ikke ville lade mig slippe, før jeg lyttede til hende, så det gjorde jeg.

Hviskemagi er noget helt andet end mit folks magiske besværgelser. Vores magi bygger på påkaldelse af de seks grundlæggende kraftkilder, der flyder gennem de tatoverede bånd på vores underarme. At kaste besværgelser kræver omhyggeligt udtalte formularer i samspil med præcist udførte somatiske former, der matcher den indviklede mystiske geometri, vi ser for os i vores sind. Hviskemagere – de hvisker bare. Det er noget med at bønfalde ånder i stedet for at beherske magiske kræfter. Det er nok grunden til, at mit folk ser ned på det. „Okay, Suzy,“ mumlede jeg til sasutzeien. „Vis mig, hvad du kan.“

Jeg åndede langsomt ud og brugte luftstrømmen som en flod, hvori jeg i mit sind søsatte små træbåde, som i højere grad udsprang af følelse end tanke, og hver af dem medbragte en besked til ånden. Jeg ved ikke rigtigt, hvilke ord jeg sagde – det er svært at holde styr på, når man koncentrerer sig om ikke at tænke, men efter nogle få sekunder forandrede smerten sig til en blidere fornemmelse, nærmest som et mildt pust på mine øjenlåg. Da jeg åbnede dem igen, var verden splittet i to for mit blik. Mit venstre øje betragtede landskabet omkring mig – klitten og bjergene i det fjerne, Ferius, der ventede tålmodigt, en irritabel Reichis. Mit højre øje skuede derimod direkte ind i sandstormen.

„Er du okay, Kellen?“ spurgte egernkatten. „Dit ene øje blev pludselig helt hvidligt.“ Han rynkede lettere frastødt på snuden. „Jeg tror ikke, jeg har lyst til at æde det alligevel.“

Jeg ignorerede ham og koncentrerede mig om de billeder, sasutzeien viste mig. Luften, der havde været så stille for et øjeblik siden, føg nu bidende omkring mig, mens sand og støv piskede mod min hud, selvom jeg ikke kunne mærke det. Det, jeg bevidnede, befandt sig længere væk, dybere inde ved stormens hjerte, hvor fire Tro Berabesqer trodsede de brutale vindstød og nærmede sig deres bytte. Mageren så ud til at være lidt lavere end mig, endda også tyndere. Hvis han ikke kunne dræbe dem med magi, tvivlede jeg på, at han ville være i stand til at tage kampen op mod dem. „De har ham næsten,“ sagde jeg højt. „Dyret, han har med, hyænen, den er kollapset. Den rejser sig ikke op.“

„Godt,“ mumlede Reichis. „Jeg håber, at den ækle tingest er død.“

Udover at de ikke er sentimentalt anlagt, mangler egernkatte også grundlæggende empati.

Jeg lukkede mit venstre øje for bedre at kunne koncentrere mig om, hvad der udspillede sig inde i sandstormen. „Mageren prøver at tage hyænen op, men berabesqerne er for tæt på – de begynder at … Hov … Han kaster noget efter dem.“

Det var en lille æske af træ – knapt nok på størrelse med min håndflade – og den landede lige foran forfølgerne. I samme øjeblik den ramte jorden, åbnede den sig og kastede flammer ud i alle retninger.

„Hvad er det?“ spurgte Ferius. „En form for våben?“

„Bundet ild, tror jeg. Han må være tryllebinder.“

Reichis lagde hovedet på skrå og så på mig: „En hva’ for noget?“

„En tryllebinder. Det er en, som …“ Hvordan forklarer man de ældgamle distinktioner mellem magiens discipliner for en argosisk spillefugl og en egernkat? „Altså, rigtige magere kan uden videre fremmane besværgelser, hvis de har frigjort de nødvendige tatoverede bånd, som mit folk bruger til at få forbindelse til magiens grundformer. Det handler alt sammen om energi og vilje. En spellslinger som mig kan kun udføre en smule magi, derfor må jeg kombinere den med andre ting for at kunne bruge det til noget. En tryllebinder kaster ikke besværgelserne, men binder dem til fysiske objekter. Nogle besværgelser – basale ting, som for eksempel låse med alarmer eller glødeglaslygter, der ikke kræver meget magisk kraft – virker i flere måneder, endda år. De mere krævende ting, derimod –“

„Som unaturligt tørt uvejr?“ lød det fra Reichis.

„Præcis. Det kræver seriøse magiske muskler at binde et uvejr – den slags magi kan man kun bruge én gang, og den holder højst en times tid.“ Et pludseligt jag i mit højre øje, en venlig hilsen fra sasutzeien, mindede mig om, at jeg skulle fokusere på den vision, hun ville dele med mig. „Den bundne ild virkede ikke. Berabesqerne har fået tryllebinderen ned at ligge. Tre af dem er i gang med at binde ham med reb, men …“ Jeg tøvede, fordi jeg ikke kunne finde mening i det, jeg så.

„Hvad er der galt, knægt?“ spurgte Ferius.

Jeg anstrengte mig en gang mere for at få kaste et nærmere blik på det, sasutzien viste mig. „Det er en meget mærkelig måde, de binder ham på. De har surret reb omkring ankler og håndled, og nu forbinder de hvert af dem til hinanden, så hans arme og ben er strakt helt ud til siderne. Det ser nærmest ud, som om rebene danner en cirkel omkring ham.“

„Det er forbandelsesritualet,“ sagde hun dystert. „De udfører det for at rense jorden for en hednings blasfemi.“

„Hvordan?“ spurgte jeg.

„Langsomt og med en masse blod.“ Hendes stemme lød hæs og ru, og derefter hørte jeg hendes skridt i sandet. „Vi må hellere se at komme i gang.“

Jeg åbnede mit venstre øje for at se, hvor hun var på vej hen, og konstaterede, at det var i den helt forkerte retning.

„Er den skøre argosier på vej ind i stormen?“ spurgte Reichis. „Vent!“ råbte jeg til Ferius. „Sagde du ikke, at de Tro var farlige?“

„Det gjorde jeg, knægt,“ råbte hun tilbage og fortsatte videre mod sandstormen. „Men så kom jeg i tanke om noget, du sagde.“

„Mig? Hvad sagde –“

Hun standsede, knappede sin vest og trak sin hat længere ned over sine øjne som værn mod vind og sand. „Har du glemt det? Du sagde, du ville ønske, at nogen for en gangs skyld ville komme os til undsætning i stedet for altid at prøve at dræbe os. Det bør gælde begge veje, synes jeg.“

„Tager du gas på mig? Forventer du, at vi sætter vores liv på spild på grund af en henkastet bemærkning, jeg fyrede af midt i en tordenstorm i ørkenen?“

Ferius kastede et blik tilbage på mig, og hendes skæve smil stod i skærende kontrast til uroen i hendes øjne. „Jeg har vist advaret dig om, at din knold er for fuld af tanker, knægt.“ Så vendte hun sig og fortsatte sin faste march ind i stormens hvirvlende inferno og overlod det til Reichis og mig at beslutte, om vi ville følge med eller efterlade hende til en næsten sikker død.

Forfædre, bad jeg stille, mens jeg luntede efter hende og ignorerede Reichis’ trusler om, at jeg kunne få lov at løbe hen til min egen henrettelse uden ham. Når jeg vender tilbage i mit næste liv, så lad mig tage denne ene tanke med mig: Næste gang du møder en argosier, så løb din vej, så hurtigt du kan.
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Høflig konversation

Vi stred os frem gennem fygende sand, pisket af voldsomme vindstød, men fandt snart de Tro Berabesqer. Ved et usandsynligt held lykkedes det os endda, uden at de opdagede os. Nu skulle vi bare holde lav profil, indtil vi kunne befri mageren.

„Dejligt vejr, vi har,“ skrålede Ferius kækt til dem og ødelagde fuldstændig den taktik. „Hvad siger I til, at vi sætter os ned og får en venskabelig snak?“

Ferius Parfax har mange dårlige vaner. Jeg har aldrig kunnet regne ud, om det er en arbejdsskade fra hendes lange vandringer ad de argosiske stier, eller om hun simpelthen har en rædselsfuld form for humor. Uanset hvordan man ser på det, er det en dårlig ide at give sig til kende overfor fire Tro Berabesqer midt i en tryllebinders stormvejr for at sludre lidt.

„Og det der kunne jeg også godt have fortalt jer,“ brummede Reichis.

Uden så meget som et ord til hinanden besluttede berabesqerne enstemmigt at afslå vores invitation til hyggesnak. De nåede også frem til en plan: To af dem slæbte den bevidstløse tryllebinder dybere ind i stormen, mens de to andre bevægede sig frem imod os.

Ferius sukkede. „Det er åbenbart ikke længere moderne at engagere sig i en fri og fordomsfri udveksling af ideer.“

„Det takker jeg egernkatteguderne for,“ sagde Reichis og pustede sig op. Hans pels havde igen antaget den præcis samme nuance som sandet omkring os, hvilket var smart, da det nærmest gjorde ham usynlig i stormen. Men den lille skiderik har et ego større end de fleste landes og kunne ikke nære sig for at gøre sine striber mørkerøde, bare for at vise, at han mente det alvorligt. „Kom og få røvtur, skiderikker.“

Vores to forfølgere løb elegant fjedrende frem mod os. Kvinden var bredskuldret og trak sværdet, hun havde hængende bag ryggen, idet hun nærmede sig. Klingen var krum i hele sin længde, som jeg anslog til at være lige knap en meter. Spidsen endte i en ekstra skærpet hage. „Det er et kazkhan,“ sagde Ferius. „Prøv at undgå at blive ramt, okay?“

„Hvorfor?“

„Fordi det er skarpt, knægt.“

„Et godt råd, som altid.“

„Desuden,“ fortsatte Ferius, „har de Tro det med at smøre indersiden på skederne med gift fra en af de lokale slanger. Brænder som helvede, hvis det trænger ind under din hud.“

Okay. Jeg havde nu ikke planlagt at blive dolket under nogen omstændigheder.

Den slanke mand havde en mørkere farve end sin partner og så ikke ud til at bære noget våben – indtil han befandt sig seks meter fra os. Først der opfangede jeg refleksionen fra metalfutteralerne på hver af hans fingre, som endte i glimtende spidser.

„Tiazkhan,“ sagde Ferius. „Dem må du også hellere holde øje med.“

„Nu gætter jeg bare: Giftige?“

„Mærkeligt nok, nej – det er i hvert fald ikke noget, der gør dig syg.“

„Men hvad –“

„Vores Gud er mild,“ råbte manden. „Selv mod hedninge. Af den grund er jeg forpligtet til at give jer en chance for at leve.“ Han talte til os på daromansk, om end med en tyk accent, sandsynligvis fordi Ferius og jeg var iført nybyggerfolkets typiske rejsemundering, som minder meget om de daromanske kvægdriveres arbejdstøj.

„Må din gud skænke dig sjælero og fred for alle dine kære,“ råbte Ferius tilbage med en usædvanlig formel stemmeklang. Det er et nummer, hun af og til bruger: skifter fra at lyde som en fuld hasardspiller til at bruge formfuldendt diktion, der er en diplomat værdig.

„Og må du i lige måde finde fred,“ svarede manden og lød en smule overrasket. „Faktisk vil det være let for dig at finde fred her.“ Han pegede ned mod jorden. „Du skal bare knæle og bøje dit hoved for Gud som bevis på, at du blot er en vildfaren vandrer, der ikke er kommet for at forpurre udførelsen af Hans vilje.“

Ferius slog undskyldende ud med armene. „Tilgiv mig, du højst værdige, men hvis jeg bøjer mig, kan mit blik ikke skue fremad mod stien foran, og når jeg knæler, kan jeg ikke vandre, hvor mit hjerte byder mig at gå.“

Også dette lod til at forvirre de to Tro Berabesqer, men kun for en lille stund. „Argosier,“ sagde kvinden til sidst. „Du er dreven i spyttet, må jeg medgive.“

Ferius smilede skævt til hende. „En ganske berettiget observation, Tro kriger.“

Manden var ved at blive utålmodig. „Så stil dine spørgsmål, vandrer. Vi ønsker ikke at yppe kiv med argosierne.“

Ferius gik et skridt frem og gjorde et nummer ud af at se sig omkring. „I er langt fra jeres templer og byer, ærværdige tjenere – tættere på den gitabrianske grænse end jeres egne hellige steder. Hvad har denne mager gjort for at bringe jer ud på så lang en jagt?“

„Kætteri,“ svarede de to Tro i kor.

Ferius hviskede til mig. „Det er altid kætteri med dem.“ Hun vendte sig atter mod de to Tro. „Der findes syv hundrede og syvoghalvfjerds forskellige kætterske forbrydelser, ærværdige tjenere, kan I være mere specifikke?“

Manden virkede en smule imponeret. „Da du er bekendt med vore traditioner, vil jeg svare dig: trolddommens forbrydelse!“ Han løftede sin hånd, før Ferius nåede at reagere, og metalfutteralerne på hans fingerspidser reflekterede det slørede lys, der trængte igennem stormens hvirvlende støv. „Og før du spørger: Af de atten former for djævelskab er denne person en udstødt heksemester.“

„Hulens også,“ mumlede Ferus lavmælt.

„Hvorfor er det særligt slemt?“ spurgte jeg. „Altså i forhold til de andre syv hundrede og seksoghalvfjerds kætterier?“

„Berabesqerne hader magere, men de vil ikke risikere krig med nabolandene ved at henrette en af deres. Men en udstødt heksemester er en, de har fået tilladelse til at henrette uden repressalier.“

„Der er åbenbart ingen, der gider den fyr,“ sagde Reichis irritabelt. „Jeg mener, hvilken uforbederlig synder provokerer sine egne landsmænd til at bede fjenden om at dræbe ham?“ Han kastede et blik op på mig med et udtryk, jeg tolkede som egernkat-versionen af lettere skam. „Udover dig, selvfølgelig.“

Ferius så den Tro i øjnene. „I følger en mørk sti, ærværdige krigere. At udføre et forbandelsesritual uden rettergang? Hvilket bevis har I for, at denne mager –“

Kvinden begyndte at protestere, men hendes partner standsede hende med en håndbevægelse. „Lad det ikke tære på din samvittighed, argosier. Kætteren var dum nok til at sige sit navn til alle og enhver i en by tre dages ridt herfra.“ Han gjorde en afslappet gestus i den retning, hans fanatiske frænder for længst havde slæbt af sted med fangen, dybere ind i stormen. „Den, vi vil ofre, er ingen ringere end den berygtede jan’Tep-flygtning, Kellen af slægten Ke.“
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Flygtningen

„Okay, det må jeg indrømme,“ sagde Reichis under vores indledende ordveksling med de to Tro Berabesqer. „Den havde jeg ikke set komme.“

„I har begået en fejltagelse, ærværdige krigere,“ sagde Ferius og fastholdt sit rolige, næsten kammeratlige tonefald. Det faldt berabesqerne dog ikke for.

Kvinden med sværdet talte til sin kammerat på deres eget sprog. Jeg havde ingen anelse om, hvad der blev sagt, men det var nok noget i retning af: „Hey, skal vi ikke bare se at nakke de beskidte vantro, henrette vores fange og se at komme hjemad med deres afhuggede hoveder, så vi langt om længe kan slappe af med en god kop te og en hyggesnak.“

„Knæl og bed om tilgivelse, så vil vi måske skåne jeres liv,“ opfordrede manden, idet de begyndte at gå frem mod os. „Vores ærinde er at henrette Kellen af jan’Tep-folket, ikke at nedslagte forvirrede vandrere.“

„Hæ,“ sagde Reichis og krummede sig sammen, parat til angreb. „Det ville have været sjovt, hvis ikke det var, fordi vi var ved at blive slået ihjel.“

Kvinden svang ubesværet sit krumbladede kazkhan-sværd, så klingens hvislen kunne høres igennem sandstormens brølen. „En af heksemesterens egne landsmænd – også en mager – besøgte os under diplomatisk beskyttelse. Han kom med offergaver og bønfaldt os om at befri verden for denne gudsbespotter.“

„Hvilken mager?“ spurgte jeg. „Hvem hyrede jer til at –“

„Den snak er ikke relevant lige nu,“ hviskede Ferius.

„Gud befaler jer at bøje jer i støvet,“ sagde kvinden og svang sin klinge i et mere truende mønster. „Han er ligeglad med, om jeres hænder forbliver forbundet til jeres arme.“

Ferius gav sig ikke. „Undskyld mig, højtærede kriger, men lige nu er det jer, der bør bøje jer ned.“ Efter et sekund, sendte hun mig et lettere skuffet blik. „Det var så dit stikord, knægt.“

„Hva’? Ups, okay.“ Jeg rakte ned i mine krudtposer og tog en fingerspids op af hver type krudt – ikke så meget, at det ville sprænge de Tro i småstykker, men nok til at gøre et indtryk. Vinden blev ved med at skifte retning, med risiko for at den ville blæse krudtet tilbage i hovedet på mig, i samme øjeblik det eksploderede.

„Når som helst du er klar,“ mumlede Ferius.

Endelig var der et øjebliks ophør i vindstødene, så jeg kunne kaste krudtet op i luften. I sekundet før de to krudttyper stødte sammen, dannede jeg med begge hænder de somatiske former til besværgelsen: Pege- og langfinger pegede fremad mod mit mål for at give besværgelsen retning, ring- og lillefinger var presset ind mod min håndflade for kontrol, og tommelfingrene pegede op mod himlen … en af dagene måtte jeg virkelig se at finde ud af, hvad den sidste somatiske form egentlig betød. „Carath,“ intonerede jeg samtidig med det første udbrud af røde og sorte flammer, hvorefter besværgelsen tog fart. Tvillingeflammerne svitsede luften ganske få tommer over vore modstanderes hoveder og efterlod en stank af svovl og blod.

De to Tro stod øjeblikkeligt stille. Manden bukkede høfligt for mig. „Dit djævlepulver er næsten lige så imponerende som din generøsitet, gudsbespotter. Du kunne udmærket have dræbt os ved dit første angreb, hvis du ville.“

„Nemlig, ja!“ sagde Reichis og så op på mig. „Fjols.“

„Nu har I set, hvad vi er i stand til,“ sagde Ferius. „Så skal vi ikke bare lade det være ved –“

Manden krydsede armene og lod en metalklædt finger fra hver hånd skære i den modsatte underarm. De skarpe metalspidser efterlod en blodrød linje i den skårne hud.

Ferius vendte sig mod mig. „Okay, knægt, fyr den af igen. Nu!“

Hurtig som en klapperslange trak jeg krudtet og kastede besværgelsen for anden gang, netop som berabesqeren slog sine blødende underarme sammen. Det flimrede i luften foran ham. De to flammer fra min eksplosion svandt ind, da de var omkring en halv armslængde fra ham. „Vi er de Tro,“ erklærede han. „Troede I, at Gud ville byde os at jage heksemestre uden at velsigne os med midlerne til at beskytte os mod jeres beskidte magi?“

Hvis jeg ikke har nævnt det før, er jeg ingen stor kriger. Udover en hæderlig besværgelse i baghånden samt nogle få listige tricks, jeg har lært på landevejen, er min foretrukne strategi som regel at tage mine tæsk og vente på, at Ferius redder mig.

„Pokkers!“ udbrød hun, da hendes salve af knivskarpe stålkort prellede af berabesqernes fremmanede blodskjolde. „Det er jo direkte snyd.“

„Ved Guds hjælp skærmes vi fra jeres våben,“ sagde kvinden overfor os og svang sit krumme kazkhan-sværd i et susende ottetalsmønster, mens hun bevægede sig nærmere og nærmere. „På samme vis er det Guds vilje, at jeres nævenyttige indblanding vil ende i et blodbad.“ Hun gjorde et pludseligt udfald med sit sværd, et horisontalt hug rettet direkte mod Ferius’ hals. Argosieren tumlede baglæns – klodset, forekom det mig, indtil jeg så hende fortsætte i et baglæns rullefald, hvorfra hun hurtigt var på benene igen og slyngede et par stålkort mod vores fjende. Igen pressede manden med metalfutteralerne fingerspidserne dybt ned i sine underarme og vakte igen en flimren i luften, som skærmede både ham selv og partneren. Kortene faldt ned i sandet.

Ferius trak det korte stålrør frem fra skjulet under sin vest. Med et knæk i håndleddet forlængede hun det med en halv meter. „Cirka fyrre sekunder,“ sagde hun til mig.

„Hvad?“

„Skjoldet, knægt. Så længe holder det fra det sekund, ham den fingernemme derovre påkalder det. Følger du slet ikke med?“

Hvordan skulle jeg kunne følge med i alting, når folk prøver at gøre det af med mig?

„Det vil sige noget i retning af seksogtredive sekunder til mit næste måltid,“ sagde Reichis, der sneg sig af sted for at lægge sig i baghold. Hans listende bevægelser havde været effektive, hvis han ikke samtidig havde følt sig kaldet til at prale højlydt.

Den bredskuldrede berabesqer gjorde endnu et udfald mod Ferius, som igen dukkede sig i et forsøg på at komme om bag sin modstander. Men den kvindelige kriger gjorde endnu en lynhurtig manøvre og tvang atter Ferius tilbage. Jeg havde mine egne problemer, for manden med de stålkapslede fingerspidser gik efter mig – om det var tilfældigt eller en mærkelig berabesqisk kønsnorm, vidste jeg ikke. Han slog ud efter mit ansigt. Jeg trak mig tilbage, men mærkede, at mine støvler sank dybt ned i det bløde sand. Jeg var tvunget til at lade mig dumpe ned på min bagdel for ikke at få fem vansirende snitsår i ansigtet som supplement til sorteskyggens mønstre, der i forvejen ikke var videre flatterende. Stålfinger tårnede sig truende op over mig med et udtryk, der på en gang var medfølende og frastødt over min manglende evne til at udgøre nogen som helst form for trussel. „Bliv dernede, dreng.“

„Okay,“ sagde jeg.

Var de fyrre sekunder gået? Af en eller anden grund glemmer man at holde styr på tiden, når man står midt i en kamp, hvor man let kan miste livet. Jeg besluttede at gøre et udfald og rakte ned i mine krudtposer. Jeg er nok ikke den bedste til nævekamp, men jeg har til gengæld brugt meget tid på at træne mine krudtbesværgelser fra alle mulige akavede positioner. Jeg angreb hurtigt, elegant og præcist. Desværre var min timing ikke god. Eksplosionen prellede af og døde hen to sekunder efter mødet med skjoldet.

Stålfinger gjorde udfald med kløerne for anden gang. Jeg rullede væk med større fart, end nogen af os forventede, og jeg ville have været stolt af det, hvis ikke det var for smerten fra de fem stålspidser, der skar sig gennem ryggen på min skjorte og ind i min hud. Da jeg kom på benene og vendte mig for at konfrontere ham, så jeg mit blod glinse langs futteralernes metalspidser.

„Knæl, og bøj dig,“ sagde han. „Næste gang du ser mine tiazkhan holder de resterne af din hals.“

Jeg begyndte at trække mig baglæns, eller det troede jeg i hvert fald. Men det viste sig, at jeg ikke bevægede mig den mindste smule. Jeg stod der bare, helt ude af stand til at få mine ben til at bære mig væk derfra. Stålfinger løftede hånden til det dræbende slag. Det burde have været tilstrækkeligt til at vække min krop, men sådan gik det ikke.

I mine år som lovløs er jeg blevet opmærksom på et interessant faktum: Ens hjerne vænner sig faktisk aldrig til begrebet frygt. Jeg mener, jo, man kan da vænne sig til altid at være bange for, hvad der kan ske, men når nogen rent faktisk er kommet for at dræbe dig, er det noget helt andet.

„Så du er vild med kløer?“ knurrede Reichis et sted ude fra sidelinjen. „Hvad så med at mærke mine?“

Han sprang på vores modstander med udstrakte lemmer og munden på vid gab for at vise sine hjørnetænder. I modsætning til mig er Reichis hurtig og dødbringende i kamp. Indtil nu havde jeg aldrig set nogen finte sig ud af et angreb, men det lykkedes faktisk for den Tro Berabesqer at springe til side og lynhurtigt dreje sig rundt. Da han atter vendte sig mod mig, var metalkløerne på hans fingre blodigere end før.

„Reichis!“ skreg jeg.

Egernkatten landede i sandet fem meter fra os. Han rejste sig op, men faldt om igen, da et af hans bagben ikke ville lystre. Han udstødte en høj snerren, der i de fleste menneskers ører lyder som ondsindet raseri, men jeg vidste, det var, fordi han var såret og bange.

Den Tro Berabesqer var åbenbart nået frem til, at Reichis var den største trussel, og gik med hurtige skridt hen efter ham. „Lad ham være!“ skreg jeg. Nu adlød mine ben mig langt om længe, og jeg kastede mig frem for at gribe fat i hans skuldre. Han vendte sig skødesløst mod mig og stak mig et baghåndsslag i ansigtet. Den svidende fornemmelse af hans metalkløer, der skar i min venstre kind, blev efterfulgt af en piblende blodstrøm, som løb hele vejen ned til min hage.

Hans blik på mig gennem de let sammenknebne øjne udtrykte en blanding af forbløffelse og, så vidt jeg kunne se, medfølelse. „Vil du virkelig dø for dyret?“

Jeg slap for at besvare spørgsmålet, for vinden tog til, piskede sand op overalt og blindede os begge for et øjeblik. Vores kamp havde ført os langt væk fra de andre. Jeg vidste ikke længere, hvor Ferius befandt sig, eller om min argosiske mentor langt om længe havde mødt en fjende, hun ikke kunne løbe om hjørner med. Reichis kæmpede snerrende for at komme på højkant og springe op på mandens ryg, men hans kvæstede ben blev ved med at svigte. Det var hjerteskærende at se på.

Ferius siger, at når alt går galt – virkelig galt – så er der kun tilbage at vælge, om man vil dø stående eller på knæ. I det øjeblik bliver man i sandhed fri. Da kan man sætte alt på spil, for nu er der ikke længere noget at miste, og frygten har ingen magt over dig.

Ferius er dum.

„Knæl,“ sagde den Tro Berabesqer. „Afslutningen bliver hurtig, det sværger jeg.“

På den anden side, måske har argosieren ret.

„Lad os danse, taber,“ svarede jeg.
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Det andet talent

Argosiernes andet talent kaldes arta eres, som betyder „forsvar med ynde“, eller som Ferius siger, „at danse“. Når hun slås, er det som at se vand hvirvle i bunden af en strømhvirvel: snurrende, svajende, konstant i bevægelse, altid i harmoni med sine modstandere, selv når hun tamper dem gule og blå.

Sådan ser det ikke ud, når jeg gør det.

„Du har mod,“ medgav den Tro Berabesqer, da jeg på en eller anden måde fik dukket mig under hans arm og stukket ham et slag i nyrerne. Slet ikke så dårligt, og det kostede mig kun et ekstra sæt blodige striber hen over min brystkasse. Stålfinger rystede på hovedet, da vi igen gjorde front mod hinanden. „Men du er en hedning og et fjols. Hvad ofrer du dig for? En for dig ukendt heksemester, der får sin retfærdige straf af fjender, du ikke kan overvinde. På nuværende tidspunkt er han død, og du har sat dit liv over styr for ingenting.“

Det kan der være noget om, tænkte jeg. „Okay, jeg giver op.“

„Gør du?“

„Det kan du tro,“ svarede jeg. „Lige så snart jeg er færdig med give dig røvfuld.“ Jeg kastede mig til venstre og dernæst højre, for at undvige Stålfingers forsøg på at spidde mig med sine metalkløer, og sørgede selvfølgelig for at sparke sand op i ansigtet på ham med min højre fod. Derefter udførte jeg en manøvre, der kaldes en snurretop, hvor man tager fat i sin dansepartners albue og trækker den i en ny retning, så han eller hun bliver hvirvlet over til en ny partner. I dette tilfælde Reichis.

Egernkatten kunne stadig ikke helt stå på sine ben, men det behøvede han heller ikke for at udføre sin manøvre. Mens den Tro Berabesqer koncentrerede sig om at bevare fodfæstet, bed Reichis ham så hårdt i anklen, at blodet flød.

„Forbandede gnaver!“ brølede Stålfinger. Det var vores første effektive udfald, siden hele balladen begyndte, og det var nok mere forbløffelse end smerte, der gjorde vores modstander så rasende. Uheldigvis var han stadig større, hurtigere og mere øvet i nærkamp end os. Før Reichis nåede at slippe væk, blev han sparket ned af berabesqeren, så han faldt og rullede et stykke væk i sandet.

Jeg gik atter løs på vores fjende og glemte helt at danse, fordi jeg lod vreden styre i mit forsøg på at få ram på ham. Det lykkedes ikke. Berabesqeren undveg med lethed. I stedet for blot at skære flænger i mig med stålkløerne prøvede han denne gang at dolke mig i siden med dem – uden tvivl for at flå min ene nyre ud og servere den for mig.

De mange danselektioner med Ferius reddede nu mit liv, da jeg helt automatisk løftede mit knæ i det, man kalder et polkahop. Det ser uden tvivl latterligt ud, men i stedet for at miste et livsvigtigt organ slap jeg med et hug i låret. Nærmest ved et tilfælde stak jeg albuen direkte i min modstanders ansigt, idet jeg tumlende væltede til siden. Jeg landede ved siden af Reichis, der forgæves forsøgte at springe op mod vores modstander. „Skide benskade,“ knurrede han. „Kan ikke springe op i svævehøjde.“

Jeg rullede om på ryggen og sprang på benene. Vinden tog til, og sandet føg omkring os, så jeg ikke længere kunne se berabesqeren, og forhåbentligt kunne han heller ikke se mig. „Hvad skulle det også nytte at svæve?“ spurgte jeg.

„Så kunne jeg vise den skiderik, hvad der er forskellen på en egernkat og en gnaver!“

„Jeg har en ide,“ råbte jeg gennem vindens susen. „Men du vil nok ikke bryde dig om det.“

Stålfinger havde sundet sig og gik igen til angreb på os, om end en smule mere varsomt end før. Det havde været smigrende, hvis ikke det samtidig betød, at han ikke ville falde for mine dansetricks igen.

„Vil jeg synes bedre om din ide end om at blive flænset til trevler af en skiderik med falske kløer?“ spurgte Reicis.

„Måske, hvis vi er heldige.“ Vinden lagde sig et kort øjeblik, og det var nok til, at jeg nåede at tage rødt og sort krudt op af mine poser og sende min besværgelse hvinende mod vores fjende. Som han havde gjort det før, slog berabesqeren sine underarme sammen og påkaldte sit mystiske skjold. Men det var ikke ham, jeg sigtede efter. I stedet lavede jeg en eksplosion i sandet foran hans fødder. I den bedste af alle verdener havde det forvandlet sandet til glatte glaskår, men besværgelsens flammer var ikke nær varme nok til at opnå den effekt. Imidlertid var det tilstrækkeligt til at aflede Stålfingers opmærksomhed længe nok, til at jeg kunne udføre den vigtigste del af min plan: Jeg bøjede mig ned, hev Reichis op i nakkeskindet og kastede ham så højt op i luften, jeg kunne.

„Din skide møg –“ resten af sætningen druknede i blæstens susen, der bar ham langt ud i det hvirvlende inferno af sand. Efter denne vellykkede manøvre koncentrerede jeg mig om mit næste træk. Jeg faldt ned på knæene og begyndte at bede for mit liv.

Stålfinger så ned på mig med et strejf af et mildt smil. „Jeg ville ønske, jeg kunne spare dit liv, tapre kriger, men du har angrebet en af de Tro og søgt at hindre os i vor helligste pligt. Barmhjertighed er ikke længere noget, jeg kan skænke dig.“

Han trak sin højre arm tilbage, og de nu bloddryppende metalkløer lyste sært op i sandstormens dis.

Jeg foldede mine hænder. „Må jeg bede? Blot et øjeblik?“

„At bede til din hedenske gud vil blot sværte din sjæl yderligere.“

„Kun et kort øjeblik, det lover jeg!“ Jeg bøjede mit hoved og talte meget hurtigt. „Forfædre, jeg ved, at jeg hidtil ikke ligefrem har været en mønster-jan’Tep-mager, men hvis I kunne forbarme jer og skænke mig opfyldelsen af et sidste ønske, ville jeg virkelig sætte pris på det.“

„Hold inde med din plapren, og mød din skaber med bare et mindstemål af –“

„Næsten færdig.“ Jeg knugede mine foldede hænder endnu hårdere. „Forfædre, hvis I er her, send egernkatten en stærk brise, så han kan dræbe denne taber for mig.“ Jeg så op på den Tro Berabesqer. „Sådan, det tog jo ikke så lang tid, vel?“

Berabesqerens forvirring var forståelig, eftersom han nok ikke havde set en egernkat før og derfor ikke vidste, hvad de kan præstere med lidt højde og en frisk vind. Min modstander var alt for sen i vendingen til at regne det ud, for da han vendte sig, mødte han synet af et rasende, snerrende monster, der kom susende ned mod ham fra femten meters højde. Reichis’ poter og bagben var fuldt udstrakte og flyvehuden mellem dem vinklet præcist i blæsten, så han fløj med en fart som en tordenkile sendt fra himlens rasende gud. Den Tro Berabesqer slog armene op for at beskytte sit ansigt og drejede sine hænder, så fingrenes metalfutteraler ville spidde egernkatten. Men Reichis er en dreven flyver; han drejede af i sidste øjeblik og passerede berabesqeren fra den anden side med blottede kløer, så han ved samme lejlighed kunne tage nogle pæne strimler kød af mandens hals.

Den Tro brølede rasende, mens blodet fra de dybe sår blandedes med det hvirvlende sand omkring os. Da han drejede sig efter sin modstander, var det ikke længere med sin hidtil udviste elegance: Han huggede blindt ud i alle retninger med sine skarpe fingerknive. Men Reichis var allerede ude af syne, båret langt væk af den stormende vind.

Jeg sprang på benene, hvilket udløste hvinende smerter fra de blødende sår i mit lår. Jeg trak atter krudt op og affyrede besværgelsen. Den Tro var selvfølgelig hurtig til at få sit skjold op, men denne gang dirigerede jeg de to flammer næsten direkte mod hinanden og kneb øjnene hårdt sammen for det uudholdeligt stærke lysglimt. Min modstander var ikke så heldig: Han troede, at skjoldet ville beskytte ham, så han stirrede direkte ind i eksplosionen. Nu var han blændet af den.

„Kujon!“ råbte han. „Jeg ærede dig med en fair kamp, og så angriber du mig med luskede finter og fiduser.“

„Beklager,“ sagde jeg uden at gide at lyde, som om jeg mente det. „Luskede finter og fiduser er det, jeg er bedst til.“

Jeg skulle nok have holdt min mund, for berabesqeren fulgte lyden af min stemme og gik til angreb med kløerne – hvert eneste hug ville have taget livet af mig, hvis ikke han stadig havde svært ved at se. Den midlertidige fordel forsvandt kort efter, da berabesqeren blinkede nogle gange med øjnene og genvandt sit fokus på mig.

Helvedes også. For tidligt. „Reichis, nu!“ råbte jeg.

Stålfinger snurrede rundt med løftede hænder, parat til at hugge ud efter en angriber, der ikke var der.

„Ja, det må du undskylde,“ sagde jeg og rakte ned i min lomme efter et af Ferius’ skalpel-skarpe spillekort. Det var en klør fire. Ikke et vildt imponerende kort, men det var det, hun gav mig, første gang vi nogensinde kæmpede side om side. Det betød noget for mig. „Det var endnu en lusket finte,“ sagde jeg til den Tro Berabesqer, mens jeg huggede ind i hans venstre side for at give ham betalt for de sår, han havde givet mig.

Men han havde endnu ikke fået gengæld for dem, han havde givet Reichis.

Egernkatten susede ned fra oven som en frådende tornado. Hans kløer endte i kødet på mandens skuldre og ryg. Det lod ikke til at genere Reichis, for han gav sig til at flå i sin fjendes hud, mens han skreg løs om øjenæbler, ører og tunger.

Man skal virkelig passe på med at genere en egernkat.

Nu da den Tro Berabesqers opmærksomhed udelukkende var rettet mod Reichis, forberedte jeg vores finale. Så snart manden snurrede omkring i et forsøg på at få tag i egernkatten, trak jeg krudtet og håbede for alt i verden, at jeg havde styr på min timing. I det øjeblik berabesqeren begyndte at dreje sig tilbage mod mig, råbte jeg: „Reichis, hop af ham nu!“

Han lod sig knapt nok forstyrre i sit forehavende. „Hvorfor?“

„Fordi der er gået fyrre sekunder!“

Egernkatten brugte sit raske bagben til at sætte af fra mandens skuldre og springe væk. Mine fingre dannede de somatiske former, mit sind visualiserede den mystiske geometri, og jeg tvang min viljes kraft ud gennem de glitrende metalliske tatoveringer af åndedrætsbåndet på min underarm, mens jeg udtalte ordet. Jeg huskede endda at trække vejret først: „Carath,“ sagde jeg.

Til trods for sine mange skader og virvaret omkring os nåede berabesqeren næsten at løfte sine underarme for at forme sit skjold, men da havde den røde og sorte flamme allerede sprængt sig ind i hans blotlagte bryst. Han var blevet dræbt på stedet, hvis ikke jeg havde brugt en mindre mængde krudt, end jeg plejer. Jeg vil gerne bilde mig ind, at det skyldtes et strejf af anstændighed, men det var sandsynligvis kun, fordi jeg rystede så meget på hænderne, at jeg tabte halvdelen i sandet. Uanset hvad, faldt min fjende om med alvorlige brandsår, bevidstløs men dog i live.

„Kunne man få lidt hjælp her!“ skreg Reichis, så jeg straks fik andet at tænke på. Der var gået ild i et stykke af hans pels.

Jeg løb hen og kastede mig over ham, så min krop dækkede hans og kvalte flammerne, før de nåede at brede sig. Ilden gik, forfædrene være lovet, ud og efterlod os begge pustende og stønnende på jorden, alt for udmattede til at gide tænke på, hvor pinligt det var, at vi lignede nogen, der holdt om hinanden.

„Du stinker,“ sagde egernkatten.

„Det gør du også,“ svarede jeg.

Vores forhold i en nøddeskal.



Vi havde vel ikke ligget der længere end i et par vidunderligt fredfyldte sekunder, før en stemme forstyrrede: „Ej, hvor er I dog nuttede at se på.“

Jeg kiggede op, og der stod Ferius og tårnede sig op over os. Jeg ved ikke, hvordan det altid lykkes hende at snige sig ind på folk, men en dag skal hun lære mig det. „Kom så,“ sagde hun og rakte en hånd ud for at hjælpe mig op. Jeg jamrede af smerterne i min ryg, mit lår og, ja, faktisk over det hele. „De flænger skal behandles.“ Hun knælede for at undersøge Reichis. „Og egernkattens ben skal have et par sting.“

Reichis snerrede ad hende. „Sig til argosieren, at hvis hun prøver at sy mig, vil jeg sgu –“

Hun lod, som om hun ikke hørte ham: „Put den lille fyr i en slynge, og gå tilbage ad samme vej, vi kom, knægt,“ sagde hun, idet hun begyndte at bevæge sig dybere ind i stormen.

„Vent lige, hvor skal du hen?“

„To af de Tro gemmer sig stadig derude med ham mageren. Vi kan da ikke lade dem dræbe den arme stakkel, bare fordi de tror, han er dig.“

Hun haltede på det ene ben, og hendes højre arm hang ubevægelig ned langs siden. Hendes sorte lædervest var revet i laser, og man kunne se blodpletter sive gennem hendes skjorte fra flængerne på hendes ryg og arme. Jeg kom i tanke om det med den smertefulde gift, de Tro smører i deres sværdskeder.

„Hvad gør vi?“ spurgte jeg Reichis, men nu var den arme, lille skid bevidstløs. Jeg tog min skjorte af og bandt den sammen til en interimistisk slynge, som jeg varsomt puttede ham i, før jeg tog den om halsen. Jeg spejdede ud i stormen. Ferius’ spor var allerede ved at blive slettet af den uophørlige blæsts fygen over sandet. Vi havde hver især dårligt overlevet mødet med en enkelt Tro Berabesqer. Nu var hun på vej til at udfordre to af dem på én gang.

„Hvem end du er,“ mumlede jeg indædt, da jeg begav mig af sted efter Ferius, med tanke på den idiotiske tryllebinder, der havde givet os så meget ballade, „så vælg en anden at udgive dig for næste gang.“
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Tvivl

Den pågældende idiot lå stadig bundet i det besynderlige runde arrangement af reb. De to tilbageværende Tro Berabesqer var travlt optaget af at synge højlydte lovprisninger, mens de udførte nogle svingende bevægelser over deres offers bevidstløse krop. I nærheden gnavede hyænen desperat i sine reb, mens den udstødte en hylen, der skar gennem marv og ben. Selvom vinden stadig rasede rundt om os, herskede der komplet ro i dette lille område. Vi befandt os i stormens øje.

Jeg indhentede Ferius i tide til at høre hende højt og tydeligt tilkendegive sin tilstedeværelse: „Hør, folkens, gider I lige at dæmpe jer lidt?“

Jamen selvfølgelig, hun nægtede igen at snige sig ind på dem. Det var typisk hende, men hvad der overraskede mig, var vreden i hendes stemme. Det kunne måske have noget at gøre med den sekskant, som berabesqerne havde tegnet i sandet omkring den bevidstløse tryllebinder, samt de store søm, de havde lagt parat ved denne stjerne, sikkert til det formål at bore dem ind i hans krop. Jeg tænkte på min tid som novice, hvor vi læste om berabesqernes religiøse skikke (i betydningen sindssyge grusomheder, som min mor kalder det), og hvor mærkeligt det var, at en kultur, som i den grad forhåner begrebet magi, alligevel lader til at være dybt forbundet med esoteriske ritualer.

De to Tro Berabesqer vendte sig om, hvorefter den ene trak sit sværd, mens den anden blottede sine underarme for partneren, der skar to blodige striber i hans hud, så han kunne påkalde troskjoldet – noget, de yndede at bruge i kamp. „I overvandt vore frænder,“ sagde den blødende, der havde gjort front mod os med et formelt buk. „En sådant talent kan kun beundres.“

Jeg forventede et af Ferius’ sædvanlige bidende svar, men ligesom før antog hun en mere formel tone. „Talent, som ikke retledes af sandhed, er en vederstyggelighed.“

I mine ører var det en underlig, akavet talemåde, men den Tro Berabesqer virkede imponeret. „Argosiernes tale lyder altid vis, men jeg tvivler på jeres visdom, for den har ikke følgeskab af tro.“

„Ønsker du at få prøvet din tro, ærværdige kriger?“ De sidste to ord blev fremsagt med mærkbar nedladenhed. Har jeg nævnt, at Ferius elsker at irritere folk?

Den anden berabesqer, der svingede med et af de der krumme kazkhan-sværd, tog det ilde op. „Vort forehavende er helligt. Det er Guds vilje. Er det din hensigt at håne Ham?“

„Lige nu håner jeg kun dig, broder.“

„Ti stille,“ sagde den blødende berabesqer til sin makker. „Argosieren vil bare sinke os i håb om en chance til hendes fordel. Lad os fuldføre ritualet og dernæst tage os af hedningene.“

Et stålkort dukkede op i Ferius’ hånd, glimtende i det slørede lys her i stormens øje. „Som sagt, blot en simpel prøve,“ sagde hun.

Berabesqeren smilede. „Du er en tåbe, hvis du tvivler på vores tro.“

Han slog sine underarme sammen, og atter så jeg luften flimre, da hans skjold manifesterede sig foran ham. „Vor hengivenhed beskytter os.“

„Det gør den skam,“ sagde Ferius og tilføjede henkastet: „Det er netop jeres problem.“

Sværdkæmperen gik et skridt frem mod os, væk fra skjoldets beskyttelse. „Nu vil jeg gøre en ende på hendes blasfemiske nonsens.“

„Stands, tåbe,“ sagde den anden. „Hun prøver at lokke dig væk fra skjoldet, så du står ubeskyttet.“

Ferius nikkede og sagde til mig: „Knægt, når den idiot går til angreb på os – og tro mig, det gør han – sender du ham et ordenligt brag.“

Jeg rakte ned i mine krudtposer og tog et par gode håndfulde af det røde og sorte krudt. Reichis, der lå trygt nede i slyngen hen over mit bryst, vågnede pludselig op. „Hva’ sker der? Er jeg gået glip af noget?“ Han drejede hovedet mod sceneriet foran os. „Åh, herligt. Mere snak. Væk mig, når der begynder at ske noget.“

„Så det er altså din prøve?“ råbte den ubevæbnede berabesqer. „At se om vi kan provokeres til ubesindige handlinger? Vi er Tro Berabesqer. Vi blev skolet i filosofi og selvdisciplin, længe før vi lærte at læse. Vor tro er ingen primitiv religion, som du måske antager. Vor tro er uhyre kompleks og kræver perfekt forståelse af universet og dets virke. Troede du virkelig, at man narrer os så let?“

„Niks.“ Ferius viste sit stålkort frem. „Det gælder såmænd bare et simpelt væddemål. Om et øjeblik vil jeg kaste dette kort mod dig. Hvis jeg rammer, slipper I tryllebinderen fri, og vi går vores vej. Hvis jeg ikke rammer, tja, så har I fanget tre hedninge mere. Det burde virkelig glæde Gud.“

Reichis åbnede et øje. „Hva’ var det lige, hun sagde?“

„Jeg tror, hun har en plan,“ hviskede jeg.

Kære forfædre, lad hende have en rigtig god plan.

Den Tro Berabesqer lod sig ikke imponere. „Du satser vel på at slå til, når mit skjold svækkes.“ Han samlede atter sine underarme og genoplivede den flimrende bevægelse i luften, da hans skjold manifesterede sig. „Jeg er bange for, at det ikke er så enkelt. Gud beskytter de Tro.“

Ferius snuppede en smøg fra sin vestelomme og stak den i munden. „Det siger man jo.“ Hun fandt en tændstik frem, strøg den mod kanten af sit stålkort og fik ild på smøgen. „Men jeg har min egen teori om Gud.“

„Har du det?“ Berabesqeren smilede overbærende. Jeg begyndte at få det indtryk, at disse folk rent faktisk nød at diskutere religion.

Som svar pustede Ferius en røgring ud. Den hang bølgende i luften uden at opløses i den mærkeligt stille luft.

„Udmærket,“ sagde berabesqeren, idet han atter fornyede sit skjold. „Jeg accepterer din udfordring. Lad os se, hvordan dine argosiske forestillinger klarer sig mod min tro.“

Selvom Ferius Parfax gemmer et uudtømmeligt repertoire af tricks oppe i ærmet, havde jeg på fornemmelsen, at hendes plan gik ud på at snakke vores fjender til døde. Sagt på en anden måde – at snakke dem fra at dræbe mageren. Det ville være en elendig plan.

„Tro er en spøjs ting,“ begyndte Ferius.

Åh, forfædre, det er netop det, hun prøver på.

„For eksempel,“ fortsatte hun, „er dit smarte skjold kun så stærkt som din tro, ikke sandt?“

„Gud skaber skjoldet,“ korrigerede han hende. „Min tro er blot midlet.“

Ferius tog et sug af sin smøg. „Javel, ja.“ Hun tav et øjeblik. „Men det forekommer mig, at Gud tager sig mere af retfærdigheden i menneskers handlinger, end hvor mange bønner de beder.“

Smilet forlod mandens ansigt. „Træd varsomt, argosier, vov ikke at –“

„Nej, bevares.“ Hun vendte sit blik op mod himlen. „Men efter min bedste overbevisning mener jeg, at det, som Gud ser, når han skuer ned på os, er to Tro Berabesqer, der har overtrådt deres egne love ved at bruge kætteri som en bekvem undskyldning for at dræbe en fremmed.“ Hun slog ud med armene. „Jeg tror, Gud ser ned på mig og siger til sig selv: Den argosier der? Hun har intet på højkant i den sag. Hun er såret, mørbanket, udmattet og trænger nok til en sjus. Men der står hun, parat til at sætte sit liv på spil for at redde en stakkels, ynkelig fætter fra at dø langsomt af forblødning for et par usle fanatikeres sværd. Sådan ser jeg på det.“

Berabesqerens ansigt formørkedes. „Så lad os da sætte din teori på prøve og få det overstået.“

„Er du sikker?“ spurgte Ferius, idet hun smed sit stålkort roterende op i luften og greb det igen. „For jeg kan lugte tvivl her.“

„Det, du lugter, er stanken af din egen frygt,“ sagde den Tro og smækkede atter sine underarme sammen. „Spil dit kort, og høst, hvad du fortjener, for det er kendt vidt og bredt, at I argosiere ikke ejer skyggen af tro, og verden vil ikke lide noget tab ved din bortgang.“

„Det er argosiernes opfattelse,“ sagde Ferius, mens det skæve smil pludselig forsvandt fra hendes ansigt ligesom det lette tonefald i hendes stemme, „at ingen Gud holder hånden over voldsmænd og mordere.“ Hun slyngede kortet op i luften, så det hvirvlede gennem den svævende røgring og videre mod den Tro Berabesqers skjold. Først i dette øjeblik dæmrede noget for mig: Sidste gang, han slog sine underarme sammen, havde der ikke været den mindste flimren i luften.

Det skarpkantede kort skar dybt ind i hans armmuskler og fik ham til at skrige af smerte, hvilket blev efterfulgt af et rasende brøl fra hans sværdsvingende kammerat, der nu stormede mod os med højt løftet klinge.

„Når som helst, knægt,“ påmindede Ferius mig.

Nå, ja. Jeg slyngede krudtvarianterne mod hinanden og kastede besværgelsen. „Carath,“ sagde jeg og fik tvillingeflammerne til at torpedere ham midt på brystkassen. Han fløj et par meter baglæns, før han endte på jorden igen.

Ferius sendte mig et irriteret blik. „Skulle du absolut ramme ham så hårdt?“

„Du sagde jo selv, at jeg skulle give ham et ordentligt drøn!“

„Jeg mente med finesse!“ Hun begav sig hen mod de to mænd og trak sit stålrør frem fra vesten. Et vip med håndleddet, og så var det trukket ud i fuld længde.

Berabesqeren med stålkortet kilet ind i armen faldt ned på knæ. „Gud har forladt os!“
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Sebastien de Castell er en canadisk forfatter.

Siden Sebastien de Castell debuterede med TRAITOR’S BLADE, der er første bind i serien GREYCOATS, har han udgivet flere værker. Heriblandt første bind i YA-serien SPELLSLINGER, der udkom på dansk i 2017.
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